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3) The loveliness of Eleonora was that of the Seraphim,; but she was a maiden artless and innocent as the brief life she had
led among the flowers. — Eneonopa oyna eapua, sk cepaghum, npome HeyKasa Ui HeuHHa, 5K i ii Hedogze Hcumms cepeo Keimie
(cuHTaKCHYHA 3aMiHA CKJIQJHOCYPSAHOTO PEUEHHS Ha IIPOCTE);

4) The frame was oval, richly gilded and filigreed in Moresque. — Oganvha 30104uena pama po3KiuHo 030061ena @itiepaniio
Ha Maspumancokuil 1ao (3aMiHa YaCTHH MOBH).

BukopucTanHs iHIINX THMIB TpaHc(hOpMamiif oKa3ao, Mo y XyA0KHIX TeKCTaX IepeKiIanadi 3acTOCOBYIOTh IEPECTAaHOBKU Y
Maibxe 25% BUMAAKIB, OMyIIEHHS «3aliBUX» CIiB (croBocnonydens) y 20%, a qogaBanHs HeoOXinHOT iHpopManii y Oinbire, Hixk
16% BuUnaKis.

Tpeba 3a3Ha4nTH, 10, K IPABUIIO, PI3HOTO POy TpaHCHOpMAaii 3AiHCHIOIOTECS OMHOYACHO, TOOTO, HAIPUKIIAM, IEPECTAHOB-
Ka CYIPOBOJDKYETBCS 3aMiHOIO, TpaMaTH4YHa TpaHcdopMmallist 3a3BH4aidl MOXKE CYNPOBODKYBATHCS JIEKCHYHOKO Towo. [lepekan
€ CKJIaJIHOIO CIIPAaBOIO caMe uepe3 I1eif KOMIUIEKCHHUIT XapakTep MepeKiIaabkuxX Tpanchopmaliil, B TOMy YUCIi i TpaMaTHYHHUX,
BMiJIE 3aCTOCYBaHHS SIKHX POOJISATH HOTO aJeKBaTHIM.
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Bunnuyxuii mopeoso-sxonomuuecxkuit uncmumym KHTOY, e. Bunnuya

OCOBEHHOCTH NEPEJAYHN UMIIVIMIIUTHBIX CMbICJIOB B ABTOIIEPEBOJIE
(HA MATEPHAJIE PACCKA3A B.HABOKOBA «<BECHA B ®UAJIBTE»)

Cmamus noceéswena usyuenulo ocobenHocmeli agmonepesood ¢ NO3UYUL COXPAHeHUs U nepeoayu UMNIUYUMHBIX
CMbLCI08, 3AKTIOUEHHBIX 8 MEKCMe OPUSUHAILA, CPeOCMBAMU SA3bIKA Nepeood. OXapakmepuzoeana CneyupuKka asmonepesood
Kax 0co0020 6U0a Meopuecmed Nucames-noauIuHe6d,; paccmompenvt mpebosanusl, npedvasisiemvie B.Habokoswim Kk nepe-
BOOHUKY XYOO0IICeCMBEeHHOU aumepamypbl. TIpoananuzuposanvl sS3bIK06bie eOUHUYbL, HECYUUe OONOIHUMETbHYIO CMBICIO8YIO
WU IMOMUBHYIO HASPY3KY 8 MEKCHIe OPUSUHANA, U 8APUAHMBL UX NEPEBOOd HA AHSAULICKUU SI3bIK.

Kniouesvle crosa: nepesoo, agmonepesoo, NOAUIUHEUZM, UMIIUYUMHBLIL CMbLCI, IKCAPECCUBHOCb.

Cmammio npucesaueno 0ocaioxcenHo ocobausocmert agmonepexnady 3 No3uyitl 30epexcents i nepedasaHHs IMIAIYUMHUX
cMucie opueinany sacobamu mosu nepexiady. Oxapakmepuzoeano cneyudixy asmonepexiady sk 0codIu8020 6Udy meop-
4oCmi NUCOMEHHUKA-NONINIHE6A; po3nsiymo eumoau, ki B.Habokos sucyeas 0o npogecitinux nepeknaoaié xyooucHvoi
nimepamypu. Ilpoananizoeano mMo6Hi 00uUHUY, KIi MICMsMb 000AMKO8e CMUCIO8e AO0 eMOMUBHE HABAHMAICEHHS 6 MEeKCMI
opueinany, ma éapianmu ix nepekiady aHeniliCbKow MOBOI0.

Knrouosi cnosa: nepexiao, asmoneperiao, noainiHeizm, IMAIIYUMHUL CMUCT, eKCHPEeCUBHICb.

The article studies peculiarities of autotranslation from the position of keeping and representing implicit meanings of an
original text by foreign language’s means. The specific features of autotranslation as a unique type of writers’ creativity are
characterized; V.Nabokov's requisites for professional translators are discussed. The article analyzes language units bearing
additional meaningful or emotive information in the original text and ways of their translation into English.

Key words: translation, autotranslation, polylinguism, implicit meaning, expressivity.

ITocTanoBKa mpoodieMbl. Bonpocs! nepeBosia, B YaCTHOCTH XYJI0)KECTBEHHOT0, HECMOTPSI Ha JOCTAaTOYHO OOJIBIIOE KOJH-
YEeCTBO Hay4yHBIX pabOT B ATOH cdepe, OKOHYATENHLHO He U3y4eHbl. Ceiiuac Kpyr (HIONOroB — Kak JMHIBHCTOB pPa3HbBIX CIic-
LUATBHOCTEH, TaK M JINTEPATypOBEAOB, KOTOPBIC U3y4arOT MPOOJIEMBI TIEPEBOIa XYA0KECTBEHHOH JTUTEpaTyphl, — PACIIUPUIOCH
Ype3BBIYAfHO. DTO CBUIETEIBCTBYET O TOM, HACKOJBKO aKTyaJbHOW SIBIISCTCS TENeph B OOLICHAYYHOM IIaHE TEOpHs IepeBoja
¥ HACKOJIBKO pa3HOOOpPa3HBI €€ OTHOIICHHS C IPYTHMHU CMEKHBIMU Haykamu. OTMETHM, YTO UCCIICIOBATEIH Yallle aHAIU3UPYIOT
0COOEHHOCTH TEePEeBOJa MHOS3BIUYHBIX MPOU3BEICHUN Ha PYCCKUH S3BIK, OCTAaBIISASA B TEHH MPOOIEMBI MEpeBOa MPOU3BEACHHUM
PYCCKOSI3BIUHBIX MUCATeNIeH Ha A3bIKM APYTuX cTpaH. K uncily HeoCcTaTOYHO OCBELICHHBIX BOIPOCOB MIEPEBOIA OTHOCUTCS U aB-
Topckuii mepeBo. 1o aBTomepeBo10M (aBTOPCKUM TIEPEBOIOM) TIOHMMAETCSI TAKOH THUIT IIEPEBOJIa, TP KOTOPOM TPAHCIATOPOM
Mepeayy CMBICIOB C OJHOTO sI3bIKa HA APYTOH SBISETCA caM MHCATeNb. ABTONEPEBOA CYMTACTCS OJHUM M3 HAHOOJIEEe CIOKHBIX
BUJIOB II€PEBO/Ia, ¥ B MUPOBOH JIMTEpaType Takux aBTopoB HemHoro: J[k. [Dkoiic, C. Bekker, 1. bponckuii, B. Habokos u np.
[lepen aBTOPOM CTOMT CIIOXKHEHIIAs 3a7a4a — HANTH CaMblil OJM3KHIA K OPUTHHAIEHOMY CIOCOO BBIPKEHHS Ha WHOCTPAHHOM
SI3BIKE, YTOOBI IPOM3BECTH Ha PA3HOSM3BIYHBIX YUTATENCH MPUMEPHO OAWHAKOBHINA 3ddekT. Takme pasHOS3BIYHBIC TEKCTHI, MPU-
HaJUIe)KaIIKe [Iepy OJHOTO aBTOPa, MPEACTABISIOT YPEe3BbIUAMHBIH HHTEPEC VIS N3yUYCHUS S3bIKOBOW JINYHOCTH aBTOPA-OUITMHIBa
(M TIOJTMIIMHTBA), MCCIICAOBAHNUS JIMHTBUCTHUECKIX 0COOCHHOCTEH TeKCTa OPUTHHANA H TIEPEBOJIa, OCOOCHHOCTEH BOCTIPHUSITHUS
9THX TEKCTOB YUTATEIIIMH.

AHaJHM3 MOCJIeJHUX UCCIeI0BAHNI U MyOJauKanuii. B cBs3M ¢ HEOJHO3HAYHOCTBIO TPAKTOBOK aBTOINEPEBO/Ia OTHOILICHUE
uccienopareneil Kk Hemy paziauuHo. C OJIHOW CTOPOHBI, OTPHUIIAETCS BO3MOKHOCTH CYIIECTBOBAHHUSI aBTONEPEBOJIOB, TaK Kak B
9TOM Clly4yae MUCaTeNlb MUIIET 3aHOBO, CO3AAaeT HOBBIH TEKCT, KOTOPBIH HEJb3s1 paCCMAaTPUBATh KaK SKBUBAJICHT MCXOAHOTO MPO-
usBeneHus (T. Y. becae). C npyroii CTOpOHBI, BBICKa3bIBACTCS MOJIOKUTEIbHAS OLICHKA H3MEHEHHU I, BHOCUMBIX aBTOPOM B TEKCT
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MepeBo/ia, TTOCKOIBKY TaKHe M3MEHEHHs PEIIaioT MpoliieMy JOHECEHHUs! CMBICIOB M SMOIMOHATIBHBIX MOCHIIOB, 3aI0KEHHBIX B
tekcrax-opuruHanax (E. b. [[3anaposa). LleHHOCT Takoro Buja epeBojia CJI0KHO IEPEOLeHUTh: CaM aBTOp CTPEMUTCS JIOHECTH
HZICI0 OJTHAX/IBI CO3JAHHOTO IPOU3BEICHYS Ha IPYTOM S3bIKE CO BCEMHU aBTOPCKUMU HIOAHCAMH.

K uncny n3BeCTHBIX MPAKTUKOB aBTOIEPEBOJA OTHOCUTCS PYCCKO-aMepuKaHCKui nrcatens B.B.HabokoB, TBopuecTBYy KOTO-
poro nocssitieHbl MHOTHE HccienoBanus (H. A. Anactacwes, B. JI. INanunckas, H. U. T'ony6eBa-Monatkuna, A. B. 3no4eBckas,
H. A. Koxeprukosa, b. Hocuk, 3. S. Illaxosckas, M. 1O. lllyneman, J. Blot, B. Boyd, S. Parker u np.). B mocnensee Bpe-
Ms1 TIOSIBIJIOCH MHOTO paboT, aHanmm3upyoumx auckype B. B. HaGokoBa, mTuHrBuCTHYECKHE OCOOCHHOCTH €r0 MPOM3BEICHUN U
asToniepeBosioB (T. FO. Aiikuna, Y. M. baxtukupeena, K. I'. Koposuna, M. P. Hammok, O. B. Ilpadenko, 3. M. Tumodeesa,
E. C. XoBanckas u ap.).

CoBpeMeHHast TEOpHsI TIEPEBOA OTIEPUPYET MHOTOUHCIEHHBIMH IIPHEMAMH aJeKBaTHON Mepeladn eJMHHIL] OJTHOTO SI3bIKa CIIO-
cobamu apyroro. bonee Toro, pazpaborana MeTOAMKA MEPEeBOIAa HMOMATHIECKUX BBIPAXKEHHH, KanaMOypoB, 6€39KBHBAJICHTHOM
JIEKCUKH ITyTeM KOMIICHCALlMH yTpaT B Ipouecce mepeBoga. OqHAKO JTydIINid, CaMblil aIeKBaTHBII IIepeBOA HE 0OECIeunBaeT
HCUEPTBIBAIOIIEH MepeIaul BCEX MENIbUalInX 3IEMEHTOB COJep KaHnst opurnHana. Kaskaplii pas aBTop «I1epeKItovaeTcesd» Ha KOx
KYJIBTYpPBI, Ha SI3bIK KOTOPOH MEPEBOJIUT, YTO YaCTO HPHUBOIUT K U3MEHEHHIO HICHHO-CMBICIIOBOTO HAIIOJIHEHHsI KAKOH-TTHO0 60JIb-
Ieit WM MEHbIIeH 9acTh Mpon3BeneHHs. Takoe KOJOBOE NEPeKIII0UeHNE 0c000 3HAYNMO B IUIAHE COOTHOIICHHUS SKCILTHIIUTHOTO
1 UMIUTHIUTHOTO COJEP)KaHUs BHICKA3bIBaHMs. HaM mpescTaBiseTcst akTyalbHBIM 00palieHne K U3y4eHHIO TEeKCTa-OpUTHHANA 1
TEKCTa-IepeBoJia ¢ MO3ULNI MCCIIeIOBAaHNSI BO3MOXKHOCTH COXPAHEHHMs U Iepe/ladl CPeCTBAMH SI3bIKa MIEPEBOJIAa BCEIO MHOTO-
00pa3ust TMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOGHHOCTEH OpWTHHANA W WHTEHIUH aBTOpa MPH W3MEHEHUH CMBICIIOBON WM 3MOIMOHAIBHOM
Harpy3KH XyJ0>KECTBEHHOTO POU3BECHUS.

Ileap cTaTbH IpOAHANTU3UPOBATH POU3BEJICHUE, CO3JAHHOE HA PYCCKOM SI3bIKE, M €r0 aBTOPCKHMI MEepeBOJ| Ha aHIIMHCKUI
SI3BIK C TIO3HIMH BO3MOKHOCTH / HEBO3MOYKHOCTH COXPAaHEHHsI MIMIUTUIUTHBIX CMBICJIOB M CTIOCOOOB MX SKCIUIMKAINH B YCIOBHSIX
MEKKYIbTYPHOTO AUAJIOra.

[TocraBienHas 1enp npeAnoaraeT pelieHue CIeIyoIuxX 3aaay:

— BBIIBUTD SI3BIKOBBIC €AMHHUIIBI, HECYIIHE JOMOTHUTEIBHYIO CMBICIOBYIO MIIH YMOTHBHYIO Harpy3Ky B TEKCTE OPHTHHANIA;

— MPOAHAIM3MPOBATH CIOCO0 Mepeaun TAKUX eJUHHI B TEKCTE MePEBOIA;

— O0XapaKTepH30BaTh MPOM3BEACHHBIC 3aMEHBI C TOUKH 3PEHUSI BOSMOXKHOCTH / HEBO3MOXKHOCTH COXPAaHEHHs] MMIUIULIUTHOTO
CMBICTIA.

MarepuasioM rccie10BaHus mocayxuia pacckas B. B. HabokoBa «Becna B @uanbre» 1 ero aBTOpCKHid MepeBO HA aHIIINH-
ckuif 361K «Spring in Fialtay.

H310:xeHNe OCHOBHOTO MaTepHaJia uccaegoBanus. Biaguvup HabokoB — 3T0 yHUKAIBHEINA IPUMEp JTUTEPaTypPHON JTUIHO-
CTH, OKa3aBIIEHCs B yCIOBUSIX MOIUKYIBTYPHOTO MPOCcTpaHCTBa. Ero TBOpuecTBO NpeacTaBiseT co00i YHUKANIbHBIH MyIbTUS3bI-
KOBOH XyJ0)KECTBEHHBII MUp M HE HMEET aHAJIOTOB B HCTOPHU MUPOBOH JnTepaTypbl. OH B OJJHHAKOBOI CTEIIEHH XOPOIIIO BiIaae
PYCCKHM, aHTTIMHCKUM U (DPaHITy3CKUM SI3BIKAMHU, OKPY’KaBIIMMH €T0 ¢ JeTCTBa. «Mos rojioBa TOBOPUT IO-aHITIHMICKH, CEpALe
— MO-PYCCKH, a YXO HpeArnodnTaeT GppaHIly3cKuii», — 00U TOBOPUTH O cede mucaTelib. Bnaienue TpemMs A3bIKaMH CTAIKHBAIIO
HaGokoBa-nucatens ¢ npoGiemMamMu IepeBoja, ek ie BCEro Xy J0)KeCTBEHHOT0. Ero srydmme cTuxn nepBhIX JeT SIMUTPAIAN —
9TO, 1O OOJNBLICH YaCTH, IIEPEBOIBI AHMIIMHCKON 1 (paHITy3cKoi od3un XIX u Hadana XX BB., Cpell KOTOPBIX €CTh MOUIMHHEIC
meneBpel. C epeBoJIoB HAUMHAJICS My Th NUcaTens K mpose. [locne nepeesna B Amepuky B.HaOokoB Obl BBIHYKI€H 3aHUMAThCS
nepeBoiaMu poeccHoHaNBHO. [Ipn MOAr0TOBKE Kypca JIEKIUH 110 PYCCKOH JIUTepaType BBIICHWIOCH, YTO MHOTOE M3 PYCCKHX
KIIACCHKOB BOOOIIIE HE TEPEBECHO, a OCTATBHOE MEPEBECHO «J0 TaKOW CTETIEHH OTBPATUTENHHO», YTO OBUIO HE MPUTOIHO K
ncnosnb3oBanuio. B.HabokoB npekpacHo mucan Ha KaKIOM U3 U3BECTHBIX €My SI3BIKOB, HO BEJYIIHMHU B €O TBOPYECTBE CTaJH
pycckuil u anrnuiickuii s3piku. [1o cioBam 3.A.1llax0BCKOM, «UCTOPUS IUTEPATYPhl HE 3HACT JPYroro npuMepa nucaTess, 10CTUr-
IIIer0 MacTepPCTBa, CO3/ABIIETO EPCOHANBHEIN CTHIIb M CBOGOOPA3HBII PUTM Ha IBYX Pa3HBIX s3bIKax» [7, ¢. 99].

Haunnas ¢ 1940-x rogos, B.HaboxoB numer no-aHrauiicku. JINHrBUCTHYECKH, IO €ro COOCTBEHHOMY ITPU3HAHMIO, TIEPEXO]
Ha HOBBIH SI3BIK OBUT HE OYEHb TSDKEJIBIM, HO SMOIMOHAIBHO OH OKa3aJcs My4YHTENbHBIM JUIs mucarens. KoopanHaTHBHBIH 1O-
JUJIMHTBU3M, CBOWCTBEHHBI HabOKOBY, — 3TO MHOTOSI3BIYHE, TPH KOTOPOM HET JOMHHHUPYIOIIETO S3bIKA, OJHAKO KaKIOMY H3
3HAKOMBIX SI3bIKOB ITUCATEJIb OTBOJUT OIPEAEICHHYIO POJib B CBOCH TBOpUecKoi >xu3Hu [5]. [Ipobieme nepeBosa Oblia mocBsiie-
Ha OoJIbIIast 4acTh JMTEpaTypHO-KpuTHYecKHX pador B.Habokosa. B crathe «The Art of Translation» («lckyccTBo nepeBona»,
1941) oH BHepBBIe U3IaraeT CBOM B3IIISIBI Ha IPoOIeMy mepeBoa. HabokoB mpenbsBIsSeT K IEPEeBOAUHKY CIIeIyIOIIHe TpeOoBa-
nust: «IIpexnie Bcero oH JO/DKEH ObITh CTOJB XKe TaJaHTINB, YTO M BEIOPAHHBII UM aBTOP, TMOO TAJIAHTHI MX JIOJDKHBI OBITH OTHON
npupopl. <...> Bo-BTOpBIX, IEpeBOTYNK JOJDKEH IIPEKPACHO 3HATh 00a Hapo/a, 00a sI3bIKa, BCE ACTAIN aBTOPCKOTO CTHIISI K METO-
12, IPOMCXOKACHNE CTIOB M CII0OBOOOPa30BaHNE, HCTOPHIECKHIE AIUTIO3UH. <...> HapsAy ¢ OJAPEHHOCTHIO U 00Pa30BAHHOCTHIO OH
JIOJDKEH 00J1aJ1aTh CIOCOOHOCTBIO K MUMHKPHH, ISHCTBOBATH TaK, CJIOBHO OH M €CTh HCTHHHBII aBTOP, BOCIIPOU3BO/IS €r0 MaHEepy
peuH ¥ MOBEJICHNS, HPaBhI ¥ MBIIUICHHE ¢ MAaKCUMAaJIBHBIM IpaBgonoxoouem» [2, c. 395].

[Tpranne! 0Opamenns K aBTOIEpeBOAy BeChMa pa3HooOpa3Hel. Kak mpaBuio, Hanboee pacpoCTpaHEeHHBIMI U3 HUX SIBIISIOT-
Cs1 HEYJOBJIETBOPEHHOCTH UMEIOIIIUMUCS NIEPEBOIAMU nponsseﬂeﬂnﬁ nucaTesst U CTPEMIICHUE IIPOKOHTPOJIUPOBATH aIEKBATHOCTH
NepeBo/ia, JKEJIAaHNE aBTOpPa BEIPA3UTH Ce0sI C IIOMOIIBIO0 HOBOTO KOJIa, IIOTPEOHOCTH IEPEOCMBICIHTD IIPON3BEICHUE, CTPEMIICHUE
pacHIMpUTh TPaHUIIBI YUTATENBCKOH ayanTopun. B.HabokoB nmomp3oBancs cnaBoil yHIKaILHOTO CTHINCTA U TPEOOBATEILHOTO TIe-
peBoUnKa, MOITOMY HEYMBUTENBHO €ro o0palieHne K aBTopckomy nepesosy. [1o cipaBemBomy 3amedanuio C. I'. Hukonaesa,
NIepeBOJl, TPATHUIIOHHO UMEHYEMBI aBTOIIEPEBOIOM, OYAET OTIMYATECS OT OOBITHOTO NMPO(ECCHOHATIBHO BEIITOIHEHHOTO XY/I0-
JKECTBEHHOTO MEPEBOJIA TEM, UYTO B HEM MOTYT BO3HUKHYTH COBEpPIICHHO HOBBIE CTHJIMCTHUECKUE TPUEMBI H CPEACTBA — TPOIIEI,
q)I/IprbI peun, NAMOMATHIECKH UCIIOJIb3yEMBbBIC JIEKCUYECKUE CAUHMIIBI, a TAKKE 06p3.3bl, OTTEHKHU 3HAYEHUN U JIAXKE 3HAYCHMU,
KOTOPBIX He 00HapykuBaj opuruHai [6]. HaOokoB cumTai He TOJIBKO BO3MOKHBEIM, HO ¥ XKeJIaTeIbHBIM «COKPAIIaTh, PacIINpPSTH
WM UHBIM CIIOCOOOM M3MEHSITh, C LENBIO 3aIl03/[aJIOr0 COBEPIICHCTBOBAHMS, CBOM COOCTBEHHBIEC TPOU3BEACHHUS MIPH TIEPEBOIECH
[3, c. 406].

O6patumes k pacckasy «Becna B @uansrey (Ilaprk, 1938), cOOBITHS KOTOPOTO MPOUCXOASAT B HEOOIBIIOM IIPUMOPCKOM T'O-
poxaxke. Ha3Banue MecTa, rie MPOUCXOIUT ACHCTBHE, IPEACTABIISACT COOOH XyI0)KECTBEHHYIO 00pab0TKy NUMEHHU IBETKA-(PHANKH 1
HaMeK Ha STy — peasibHBII ropo/i Ha MOPCKOM 1obepexbe. B camom TekcTe pacckasa aBTop J1aeT TOUHYIO paciudpoBKy: A smom
20POOOK 1000, NOMOMY U, YMO 80 NAOUHE €20 HA3BAHUS MHE CIILIUUMCS CAXAPUCMO-CLIPOU 3ANAX MENKO20, MEMHO20, CAMO20
MAMO20 U3 Y8emos, U He 8 MoH, Xxoms eHAmHoe, 3eyuanue Aimol [8, ¢. 390]. X0Ta B TeKCTE OTCYTCTBYET YIIOMHHAHHE TOYHOTO
Ha3BaHUs LBETKA, HO JJISi HOCUTENSI PYyCCKOTO SI3bIKA, 00JIAA0IICT0 JOCTATOYHBIMUA (DOHOBBIMHU 3HAHUSMH, OHO OYEBUIHO. JIJ1s1
TIOATBEP)KACHHS HaMeKa B (UHAJe NPOM3BEACHHS BO BPEeMsI HEIOBKOH CIIEHBI OOBSICHEHUS B JIOOBH B PyKax IJIaBHOI TepOWHH
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OmMKYO0a-mo noAuUCcsa <...> NIOMHbIU OYKem MeMHbIX, MeIKUX, 6ecKopbicmHo naxydux guanox <...> [8, c¢. 407]. B anrmmiickom
BapHMaHTE HA3BaHUE FOPOJIa COXPAHEHO U IIEePeIaeTCs NPU NOMOIIU TPAAULMOHHOM B TAKUX Cily4asx TpaHcnurepauuu — Fialta. Ho
0CO3HaBas, YTO BHYTPEHHsS (popMa Ha3BaHMsI, HAMEKAIOIIEro Ha IIBETOK, B aHITIMHCKOM IepeBojie OyAeT HeIPeMeHHO yTpaducHa,
HaboxoB mpuberaer k MacTepcKOMy MpPHUEMY HACBIIEHUs (parMeHTa OJHOKOPEHHBIMHU CIIOBaMHM aHTIHICKOMY Vviola (duanka),
a TaKKe K HEIIOBTOPUMOM UIPe CJIOB, SKCIUTHLUPYST HEOOBIYHOCTh HAa3BaHMs M IIPU HOMOLM OMOHUMA viola W ero BapuaHra alto
(abT, My3BIKAIBHBIN HHCTPYMEHT): <...>[ feel in the hollow of those violaceous syllables the sweet dark dampness of the most
rumpled of small flowers, and because the altolike name of a lovely Crimean town is echoed by its viola <...> [9, p. 317]. Ctour
OTMETHTB, YTO MPSIMOE yKazaHue Ha STy B MEepEeBEICHHOM TEKCTEe OTCYTCTBYET, €CTh TOJIBKO OOIINiT HAMEK Ha «MUIIBIH TOPOJIOK
B Kpeimy». XoTs Ha rpauueckoM ypoBHE «y3HABAEMOCTb)» TPAHCIUTEPUPOBAHHOTO Ha3BAHUS Yal/fa 4eTKO MPOCIICIKUBACTCSI.

WuTepecHa Tpanchopmalisi COOCTBEHHBIX HMEH B TEKCTe NepeBoaa. Myska reponHn pacckasza Huusl 30ByT @epounano (an-
riviickas Bepcusi — Ferdinand). Kpome monHOHM, TpagunMOHHOW (OPMBI aHTPOIIOHMMA, B TEKCTE BCTPEUASTCS] SKCIIPECCHBHBIH
BapuaHT Pepounandywxa [8, c. 392], ynorpebisieMslit reponneil. Takoe Helleroe COBMEIIEHNEe HHOCTPAHHOTO UMEHH C HCKOHHO
pycckuM cy(h(HKCOM MBI pacCMaTpPUBAEM KaK MapKHPOBAHHYIO SKCIIPECCHBHYIO HOMHHANHUIO, MPH3BAHHYIO OXapPAKTEPH30BATH
HuHy Kax JerkoMbICIIEHHYI0, TF00BEOOHIbHYI0 0CO0Y M BBIPa3UTh HEraTHBHOE OTHOLICHHUE TTOBECTBOBATENSI K «XO3SIMHY» UMEHH,
YTO ITO3KE HAXOJUT CBOE MOATBEP)KACHHE U B TeKCTe paccka3a. CKIOHHOCTh HUHEI K yMEHBIINTEIBHO-TACKAaTSIBLHEIM (hOpMaM
AQHTPOIIOHMMOB MIPOCIICKUBACTCS U B €€ 0OpalIeHNH K TIIaBHOMY Teporo — Bacenvka [8, ¢. 392], 4o emie pa3 moaATBepKIacT ee
XapaKTEepUCTUKY M YCHJIMBACTCS aBTOPCKOH PEeMapKoil 0 ee MaHepe pasroBopa: <...> GeMCIUBEHLKO U 6eCeN0 0C6e00OMUNACH O
moeti acene [8, c. 392]. Ilepenars TaKkyl0 KOHHOTAIUIO CPEACTBAMH AHTIIHMHICKOTO S3bIKA UPE3BBIYAIHO CIIOKHO B BHUJIY OTCYT-
CTBUS B SI3BIKE TAKOTO pazHo00Opa3us cypPUKCOB KaYeCTBEHHOW OLEHKH MPUMEHHUTEIBHO K UMEeHaM coOcTBeHHBIM. B.HabokoB
orpaHn4MBaeTcs ynorpeoinenueM Gpopmel Ferdie, a TIIaBHOTO Tepost IEpeUMEHOBBIBAET B Victor dear. Taxas 3ameHa Obuia Obl He-
JIOITyCTHUMOH, €CJIN OBI IIePEeBOJ BBIOIHSIICS «OOBIYHBIMY ITepeBOAINKOM. Ho B JaHHOM ciydae, IO CIpaBeJIHBOMY 3aMEUaHHIO
C.I'.Huxonaea, nepeBo 4NK OAHOBPEMEHHO SABIAETCS M aBTOPOM IIPOM3BEICHHUS, MOATOMY OH HHUMAlO HE CKOBaH MpoOIeMoi
«HApYIICHUS] aBTOPCKHUX IPaB» Ha TOT XOJ MBICJIEH M T€ SMOIMOHAIBHBIE CXEMBI, KOTOPbIE 3aKII04YeHbl B opurnHaie [6]. Mms
Victor sBnsieTcst He TAKUM «HAIMOHAJBHO)» OKPAIICHHBIM, Kak Bacenvka, 6oiee HEHTPAIBHBIM M B SMOIMOHAIBHO-OI[CHOTHOM
cmbicne. OpueHTUPYSICh Ha aHIJIOSI3BIYHOTO YnTatess, B. HaGokoB mocunrtan Takyio 3aMeHy ONpaBIaHHON M HEOOXOIMMOM.

HexoTopsle TpanchopManny mpeTepreBaoT 1 HOMUHAIMN JKEHBI TJIABHOTO Ieposi, KOTOPBIH B PyCCKOM BapHaHTE pacckasa B
CBOCH pedn MCHONb3yeT MO0 IMOIHEIH 0(UIHATEHBIN aHTPOIIOHNM, COCTOSIIINM U3 IMEHHU U oT4ecTBa Enena Koncmanmunogna,
1160 HapHLaTenbHoe Jcera. Takoe cI0BOYNOTpeOIeHNne MPU3BAHO OTYEPKHYTh (POPMATbHOCTh OTHOLIEHUH MEXIY CyNpyraM,
0COOCHHO B CPAaBHEHUH C 00pallleHHEM IIaBHOTO Teposi K CBOCH JII000BHHUIIE NCKIIFOYUTENILHO 110 UMeHH — Huna. Bxons B Xyzo-
JKECTBEHHBIN TEKCT, UMsI COOCTBEHHOE BBICTYIIAeT B KQUECTBE CHTHAJIA, BO30YKAAIONMET0 OOMIMPHEIA KOMIUIEKC ONPEAEIeHHBIX
aCCOLMATHBHBIX 3HAUE€HMH, MOHATHBIX HOCHTEISIM PYCCKOTO SI3bIKA U PYCCKOM KyJNbTYypbl. B aHrIHHCKOM TEKCTe HCHONb3yeTCs
HelTpanbHasi HoMuHanus Elena, HUYEro IOMOIHUTEIBHO HE COOOIIAronias 00 OTHOLICHHUX MEX/y TepOSIMH.

BriBoaBI HCCIeT0BAHUS M MePCHeKTHBBI JaTbHEHIINX HAYYHBIX MOMCcKOB. [To HammM HaOMIOAEHHSM, MPOAHATN3ZUPO-
BAHHBIE EJIMHHIIBI B PyCCKOM TEKCTE HACHIIIEHBI JOTOTHUTENbHBIMU UMIUTHIUTHBIMU 3HAUYEHUSIMHU, O0JIee SKCTIPECCUBHBI U IMO-
LIMOHAIBHBI, YeM B CO3JaHHOM aBTOPOM IiepeBoje. Takoil BEIBOJ MOATBEp)KAAeTCs U ciioBamu camoro HabokoBa, 3ameuaBiiiero,
YTO «PYCCKHH Ooiee GOraT Cpe/icTBAMHU BBIPA)KSHUSI OIPEJICIICHHBIX HIOAHCOB JBIDKCHUS, YETOBEUECKUX KECTOB M HMONUI» [4,
c. 146]. PesynpraToMm aBTOmepeBogueckoro Tpyaa B.HabokoBa sBunoch HOBOe MpOU3BEAECHUE, KOTOPOE, MO CPABHEHHUIO C OPH-
THHAJIOM, 00JIa/IaeT LEeIBbIM PsIoM 0COOEHHOCTEH, 00YCIOBICHHBIX KaK IpaMMaTHYECKON CHeU(UKOI aHTIIMHCKOTO sI3bIKa, TaK
1 HOBBIM KyJIBTYPHO-HCTOPHUECKUM (POHOM, Oe3 ydeTa KOTOPOro CO3/aHHe NMPOU3BEACHUS Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE yTPauMBaeT
CBOIO 9CTETUUECKYIO 3HAUYMMOCTb.

Wzydenne pernomena nommimarenzma B. B. HabokoBa 1 ero BOIUIOIEHNS B aBTOPCKUX IIEPEBOJIax, HA HAIII B3MJISI, HHTEPECHO
1 TIEPCTIEKTHBHO KaK C TOYKU 3PEHUSI JIMHIBUCTHKU TEKCTa, TaK M TEOPHUH IepeBoja. IlepeBox Kak CPeACTBO MEKbI3BIKOBON H
MEKKYIbTYPHOI KOMMYHHKAIIUH BCET/1a ObLT aKTyalleH A MUCcaTeNs, CTPEMUBILETOCs K TMOUIMHHON JTOCTOBEPHOCTH IIPH TIepe-
Jlage Ha 9y>KOif sI3bIK KaKk COOCTBEHHBIX TPOM3BEICHHUI, TaK M TBOPSHHUH PYCCKUX KIacCHKOB. Helb3st He COrIacuThes ¢ Meclie1oBa-
TeneM TBopuecTsa nucatens JK.bio, kotopslii mucan o tanante B.Habokosa: «HabokoB BeIMIpal mapy: ero BCeJICHHAs!, €T0 CTHIIb
YyBCTBOBATh U MBICIUTH CMEIOTCS HaJl SI3bIKAMHU U reorpadueid, BO3HOCS JIMYHOCTb Ha yPOBEHb HE TOJILKO TPAHCHALMOHAIBHBIA 1
TPAHCKYJbTYPHBIN, HO U TPAHCIUHIBUCTUUECKUM, TpaHCLEHEHTHBII [1, c. 168].
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